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Recycling as start of a development ecologically sustainable: Our cabinets are 95% recyclable
Le recyclage comme base de développement écologiquement durable: Nos armoires sont recyclables au 95%
Il riciclaggio come base di sviluppo ecosostenibile: I nostri armadi sono riciclabili al 95%

Care for the environment and the atmosphere: We use environment-friendly refrigerants and polyurethane foam
Soin de l’environnement et de l’atmosphère: Nous utilisons gaz réfrigérants et polyuréthanes écologiques
Rispetto dell’ambiente e dell’atmosfera: Utilizziamo gas refrigeranti e poliuretani ecologici

Low energy consumption:�7KDQNV�WR�WKH�WKLFNHU�LQVXODWLRQ��WR�WKH�KLJK�HI �̄FLHQF\�RI�WKH�FRROLQJ�XQLWV�DQG�WR�WKH�
use of LED internal lightings (glass door cabinets)
Consommation énergétique réduite: Grâce à l’épaisseur d’isolation augmenté��¢�OȠKDXWH�HI �̄FDFLW«�GHV�V\VWªPHV�
de refroidissements et à l’utilisation de l’éclairage LED (armoires à portes vitrées)
Bassi consumi energetici:� *UD]LH� DJOL� VSHVVRUL� GL� LVRODPHQWR� PDJJLRUDWL�� DOOȠDOWD� HI �̄FLHQ]D� GHJOL� LPSLDQWL�
refrigeranti ed all’utilizzo di illuminazione a LED (armadi porta a vetro)

Quality and operation guarantee: Through accurate electric and pressure tests as well as through a functional 
testing lasting at least 12 h
Garantie de qualité et fonctionnement: Par les biais de tests électriques et de pression soigneux et à un contrôle 
fonctionnel d’au moins 12 h
Garanzia di qualità e funzionamento: Ottenuti con accurati test elettrici e di pressione oltre che da un collaudo 
funzionale di almeno 12 ore

Reduced functioning costs: Thanks to the reduction of the energy consumption, till a 40% respect an equivalent model
Couts d’exploitation réduits:� *U¤FH� ¢� OD� U«GXFWLRQ� GH� OD� FRQVRPPDWLRQ� GȠ«QHUJLH�� MXVTXȠDX� ���� SDU� UDSSRUW� ¢� XQ�PRGªOH�
équivalent
Ridotti costi di funzionamento:�*UD]LH�DOOD�ULGX]LRQH�GHL�FRQVXPL�HQHUJHWLFL�� �̄QR�DO�����ULVSHWWR�DG�XQ�HTXLYDOHQWH�PRGHOOR

Manufactured respecting the environment: 7KDQNV�WR�WKH� �̄WWLQJ�RI�VRODU�SDQHOV�WR�RXU�SURGXFWLRQ�SODQW��DOO�WKH�SURGXFWLRQ�
stages only use green energy from renewable sources
Fabriqués respectant l’environnement: Grâce à l'introduction de panneaux solaires dans l'usine de production, toutes les 
étapes de transformation utilisent énergie propre à partir de sources renouvelables
Prodotti rispettando l’ambiente: Grazie all’introduzione di pannelli solari nello stabilimento produttivo, tutte le fasi di 
lavorazione fanno uso di energia pulita proveniente da fonti rinnovabili

Easy maintenance: With cooling unit ceiling type with monoblock mounting for an easy replacement*
Facilité d'entretien: Avec unités de refroidissement à plafond pour un remplacement aisé*
Facilità di manutenzione: &RQ�XQLW¢�UHIULJHUDQWL�D�VRI �̄WWR�WLSR�PRQREORFFR�SHU�XQD�IDFLOH�VRVWLWX]LRQH

��3UHVHQW�RQ�VHOHFWHG�PRGHOV���3RXU�FHUWDLQV�PRGªOHV��3HU�DOFXQL�PRGHOOL�
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ȧ� Wide, 3,5” high resolution, colour TFT display, with capacitive touch-buttons, showing the internal 
   temperature, functioning status and settings
ȧ� Back-up battery, having automatic recharge, for functioning even in case of power failures
ȧ��3W�����VHQVRUV
ȧ��1HZ��LQWXLWLYH�((1��(9(5PHG�(DV\�1DYLJDWLRQ��LQWHUIDFH�IRU�HDV\�VXU �̄QJ�WKURXJK�WKH�PHQXV
ȧ��)XOO�SHUVRQDOL]DWLRQ�SRVVLELOLWLHV�RI�IXQFWLRQV�DQG�VHWWLQJV�DFFRUGLQJ�WR�WKH�QHHGV�
ȧ��'XDO�OHYHO�VDIHW\�DFFHVV��ZLWK�LQGLYLGXDO�DQG�FXVWRPL]DEOH�3,1�FRGHV�IRU�PHQX�DQG�21�))�EXWWRQV
ȧ��'LVSOD\�UHVROXWLRQ����r&
ȧ��$XWRPDWLF�WHVW�IDFLOLWLHV�IRU�WHPSHUDWXUH�DODUPV�DQG�IXQFWLRQLQJ�VWDWXV
ȧ��9LVXDO�DQG�DFRXVWLF�DODUP�VLJQDOOLQJ�IRU���GLIIHUHQW�DODUP�FRQGLWLRQV��KLJK�DQG�ORZ�WHPSHUDWXUHV��
   GRRU�DMDU��SRZHU�IDLOXUH��DQWL�IUHH]LQJ��EDWWHU\�GLVFKDUJHG��GLUW\�FRQGHQVHU�DQG�VHQVRUV�IDLOXUH�
ȧ��0XWLQJ�IDFLOLWLHV�IRU�WKH�DFRXVWLF�DODUPV�ZLWK�SURJUDPPDEOH�UHDFWLYDWLRQ
ȧ��3URJUDPPDEOH�DXWRPDWLF�VDIHW\�EXWWRQ�SURWHFWLRQ
ȧ��6HOHFWLRQ�RI�YHQWLODWLRQ�PRGH
ȧ��*UDSKLFDO�GLVSOD\LQJ�RI�WKH�WHPSHUDWXUH�WUHQG�IRU�WKH�ODWHVW����ZRUNLQJ�KRXUV�
ȧ��,QWHUQDO�FDOHQGDU�DQG�FORFN�IRU�HDVLHU�DODUPV�WUDFHDELOLW\
ȧ��,QWHUQDO�PHPRU\�IRU�WKH�ODWHVW����DODUP�FRQGLWLRQV�ZLWK�FOHDU�ZULWWHQ�LQGLFDWLRQV�DERXW�W\SH�
   of alarm, duration and high or low temperatures achieved (where applicable)
ȧ��'RRU�RSHQLQJV�PHPRU\�ORJ�IRU�WKH�ODWHVW����GD\V
ȧ��12�1&�FRQWDFW�IRU�DODUP�VLJQDO�UHPRWLQJ
ȧ��8SJUDGHDEOH�VRIWZDUH
ȧ��&XVWRPL]DWLRQ�SRVVLELOLWLHV�ZLWK�H[WUD�VHQVRU�IRU�SURGXFW�VLPXODWLRQ�DQG�86%�SRUW�IRU����
   downloading of functioning details (optionally available) 11

ȧ� *UDQGH�GLVSOD\�GD����ȣ�D�FRORUL�7)7�DG�DOWD�ULVROX]LRQH��FRQ�SXOVDQWL�FDSDFLWLYL�WRXFK��YLVXDOL]]D]LRQH�
temperatura reale, stati di funzionamento ed impostazioni

ȧ� %DWWHULD�GL�EDFN�XS��D�ULFDULFD�DXWRPDWLFD��SHU�IXQ]LRQDPHQWR�DQFKH�LQ�FDVR�GL�PDQFDQ]D�WHQVLRQH�
ȧ� 6RQGH�3W����
ȧ� 1DYLJD]LRQH�QHO�PHQX�FRQ�QXRYD�HG�LQWXLWLYD�LQWHUIDFFLD�((1��(9(5PHG�(DV\�1DYLJDWLRQ�
ȧ� $PSLD�LQWHUDWWLYLW¢�SHU�SHUVRQDOL]]D]LRQH�GL�IXQ]LRQL�H�VHWWDJJL�VHFRQGR�OH�QHFHVVLW¢�GL�XWLOL]]R�
ȧ� $FFHVVR�D�GRSSLR�OLYHOOR�GL�VLFXUH]]D��SHU�PHQX�H�SXOVDQWH�DFFHQVLRQH��FRQ�SDVVZRUG�LQGLYLGXDOL�H�

personalizzabili
ȧ� 5LVROX]LRQH�YLVXDOL]]D]LRQH����r&
ȧ� 7HVW�DXWRPDWLFL�SHU�DOODUPL�WHPSHUDWXUD�H�VWDWR�GL�IXQ]LRQDPHQWR
ȧ� 6HJQDOD]LRQH�DOODUPL��VLD�DFXVWLFL�FKH�YLVLYL��SHU���GLYHUVH�FRQGL]LRQL�GL�DOODUPH��DOWD�H�EDVVD�WHPSHUDWXUD��

porta aperta, mancanza tensione, anti-congelamento, batteria scarica, condensatore sporco e sonde guaste)
ȧ� 6LOHQ]LDPHQWR�DOODUPL�DFXVWLFL�FRQ�ULDWWLYD]LRQH�DXWRPDWLFD�SURJUDPPDELOH
ȧ� %ORFFR�WDVWLHUD�GL�VLFXUH]]D�DXWRPDWLFR�H�SURJUDPPDELOH
ȧ� 9HQWLOD]LRQH�LQWHUQD�UHJRODELOH
ȧ� 9LVXDOL]]D]LRQH�JUD �̄FD�DQGDPHQWR�WHPSHUDWXUD�GHOOH�XOWLPH����RUH�GL�IXQ]LRQDPHQWR
ȧ� 2URORJLR�H�FDOHQGDULR�LQWHUQL�SHU�XQD�VHPSOLFH�WUDFFLDELOLW¢�GHJOL�DOODUPL
ȧ� 0HPRULD�LQWHUQD�SHU�OH�XOWLPH����FRQGL]LRQL�GL�DOODUPH�FRQ�LQGLFD]LRQH�WLSR�GL�DOODUPH��GXUDWD�

e temperature massime o minime raggiunte (se applicabile)
ȧ� 0HPRULD�LQWHUQD�SHU�WUDI �̄FR�SRUWH�GHJOL�XOWLPL����JLRUQL
ȧ� &RQWDWWR�VHFFR�SHU�UHPRWL]]D]LRQH�DOODUPL
ȧ� 6RIWZDUH�DJJLRUQDELOH�FRQ�UHOHDVH
ȧ� 'LVSRQLELOL�VX�ULFKLHVWD��VRQGD�VLPXOD]LRQH�SURGRWWR�H�SRUWD�86%�SHU�VFDULFR�GDWL

ȧ� *UDQG�DI �̄FKHXU�GH����ȠȠ�¢�FRXOHXUV�7)7�¢�KDXWH�U«VROXWLRQ�DYHF�WRXFKHV�FDSDFLWLYHV�SRXU�
OȠDI �̄FKDJH�GH�OD�WHPS«UDWXUH�U«HOOH��GHV�«WDWV�GH�IRQFWLRQQHPHQW�HW�GX�U«JODJH

ȧ� %DWWHULH�WDPSRQ��¢�UHFKDUJH�DXWRPDWLTXH��SRXU�IRQFWLRQQHPHQW�HQ�FDV�GH�FRXSXUH�FRXUDQW
ȧ� 6RQGHV�3W����
ȧ� 1RXYHOOH�HW�LQWXLWLYH�,QWHUIDFH�((1��(9(5PHG�(DV\�1DYLJDWLRQ��SRXU�XQH�QDYLJDWLRQ�VLPSOH�GDQV�OH�PHQX�
ȧ� /DUJH�«YHQWDLO�GH�SHUVRQQDOLVDWLRQ��HQ�WHUPH�GH�IRQFWLRQV�HW�U«JODJHV��HQ�UDLVRQ�GHV�EHVRLQV�

d’utilisation
ȧ� $FFHVV�¢�GRXEOH�QLYHDX�GH�V«FXULW«��SRXU�PHQX�HW�WRXFKH�21�2))��DYHF�PRWV�GH�SDVVH�LQGLYLGXHOV�

et personnalisables. 
ȧ� 5«VROXWLRQ�GȠDI �̄FKDJH�GH����r&
ȧ� 7HVWV�DXWRPDWLTXHV�SRXU�DODUPHV�GH�WHPS«UDWXUH�HW�«WDWV�GH�IRQFWLRQQHPHQW
ȧ� 6LJQDOLVDWLRQ�DFRXVWLTXH�HW�YLVXHOOH�SRXU���GLII«UHQWV�FRQGLWLRQV�GȠDODUPH��KDXWH�HW�EDVVH�

température, porte ouverte, coupure de courant, anti-congélation, batterie faible, condensateur 
colmaté et sondes en panne)

ȧ� 3RVVLELOLW«�GH�G«VKDELOLWHU�OD�VLJQDOLVDWLRQ�DFRXVWLTXH�GHV�DODUPHV�DYHF�U«DFWLYDWLRQ�DXWRPDWLTXH�
programmable

ȧ� 9HUURXLOODJH�FODYLHU�GH�V«FXULW«�DXWRPDWLTXH�HW�SURJUDPPDEOH
ȧ� 3RVVLELOLW«�GH�V«OHFWLRQQHU�OD�W\SRORJLH�GH�YHQWLODWLRQ�
ȧ� $I �̄FKDJH�JUDSKLTXH�GH�OD�WHQGDQFH�WHPS«UDWXUH�SHQGDQW�OHV����KHXUHV�GHUQLªUHV
ȧ� +RUORJH�HW�FDOHQGULHU�SRXU�XQH�VLPSOH�WUD©DELOLW«�GHV�DODUPHV
ȧ� 0«PRLUH�LQW«JU«H�SRXU�OHV����GHUQLªUHV�FRQGLWLRQV�GȠDODUPH�DYHF�LQGLFDWLRQV�FODLUHV�GX�W\SH�GȠDODUPH��

de la durée, des températures maximales et minimales atteintes 
ȧ� 0«PRLUH�LQW«JU«H�GHV�RXYHUWXUHV�SRUWHV�GHV����MRXUV�GHUQLHUV
ȧ� &RQWDFW�VHF�SRXU�OH�UHQYRL�GHV�DODUPHV
ȧ� /RJLFLHO�«YROXWLI
ȧ� 'LVSRQLEOHV�VXU�UHTX¬WH��VRQGH�VLPXODWLRQ�SURGXLW�HW�SRUW�86%�SRXU�W«O«FKDUJHPHQW�GRQQ«HV��
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       Frigoriferi serie MPR:

����YHUVLRQL��ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�R�DFFLDLR�,12;
- 12 modelli, disponibili con capacità da 110 a 2100 litri
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

       Réfrigérateurs série MPR:

����YHUVLRQV��W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�RX�DFLHU�,12;
�����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO 
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

MPR 110V MPR 110H MPR 130 MPR 270/370 MPR 440/530/625 MPR 925/1160/1365 MPR 2100

       Refrigerators MPR range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 12 models with capacities from 110 to 2100 litres
- triple layers glass doors with full-height handle
- 2 levels for the control, standard and xPRO
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\
  shelves-drawers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
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       Frigoriferi serie LR:

����YHUVLRQL��ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�R�DFFLDLR�,12;
- 10 modelli, disponibili con capacità da 130 a 2100 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata

       Réfrigérateurs série LR:

����YHUVLRQV��W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�RX�DFLHU�,12;
�����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
��SRUWHV�SOHLQHV��U«DOLV«HV�DYHF�OH�P¬PH�PDW«ULHO�GH�OD�VWUXFWXUH
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée

       Refrigerators LR range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 10 models with capacities from 130 to 2100 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as
  the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\
  shelves-drawers
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- internal lighting
- forced-air refrigeration
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       Frigo-emoteche serie BBR:

����YHUVLRQL��ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�R�DFFLDLR�,12;
- 12 modelli, disponibili con capacità da 110 a 2100 litri
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
��FRQWUROOR�[352�H�UHJLVWUDWRUH�JUD �̄FR�GL�WHPSHUDWXUD
- dotazione interna a cassetti in acciaio INOX con divisorie
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

       Banques de sang série BBR:

����YHUVLRQV��W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�RX�DFLHU�,12;
�����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- panneau de contrôle xPRO et enregistreur graphique de température
- équipement intérieur à tiroirs en acier inox avec séparateurs
- éclairage à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

BBR 110H BBR 130 BBR 270/370 BBR 440/530/625 BBR 925/1160/1365 BBR 2100

       Blood bank refrigerators BBR range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 12 models with capacities from 110 to 2100 litres
- triple layers glass doors with full-height handle
- xPRO control panel and temperature chart recorder
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�VWDLQOHVV�VWHHO�GUDZHUV�SURYLGHG�ZLWK�GLYLGHUV
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water

18
BBR 110V
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BLFG 380 LFG 530-625

140/380/640

       Upright freezers BLFG range:

- realized in steel epoxy coated white colour and plastic material inside
- 3 models with capacities from 140 to 640 litres
- triple layers anti-fog glass door
- digital-electronic temperature control
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV
- internal lighting
- forced-air refrigeration (mod. 140 static)
- automatic defrost with evaporation of condensate water (mod. 140 manual)

       Upright freezers LFG range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 4 models with capacities from 530 to 1365 litres
��WULSOH�OD\HUV�JODVV�GRRUV�ZLWK�IXOO�KHLJKW�KDQGOH�DQG�DQWL�IRJ�KHDWLQJ� �̄OP
- 2 levels for the controls, standard and xPRO
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\�VKHOYHV�GUDZHUV
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
 

        Congélateurs verticaux série BLFG:

��U«DOLV«V�HQ�W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�HW�PDW«ULHO�SODVWLTXH�¢�OȠLQW«ULHXU
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢�����OLWUHV
- portes vitrées à triple cristal anti-condense
- régulation électronique-digitale de la température
- équipement intérieur à clayettes grillées
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée (mod. 140 statique)
- dégivrage automatique avec évaporation condensats (mod. 140 manuel)

       Congélateurs verticaux série LFG:

����YHUVLRQV��W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�RX�DFLHU�,12;
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur et résistance anti-condense
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner clayettes-tiroirs
- éclairage à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

       Congelatori verticali serie BLFG:

��UHDOL]]DWL�LQ�ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�H�PDWHULDOH
  plastico all’interno
- 3 modelli, disponibili con capacità da 140 a 640 litri
- porte vetrate a triplo cristallo anti-appannante
- controllo elettronico-digitale della temperatura
- dotazione interna a ripiani grigliati
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata (statica mod. 140)
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa (manuale mod. 140)

       Congelatori verticali serie LFG:

����YHUVLRQL��ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�R�DFFLDLR�,12;
- 4 modelli, disponibili con capacità da 530 a 1365 litri
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza e
  resistenza anti-appannante
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare ripiani-cassetti
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

LFG
530/625/1160/1365
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       Congelatori verticali serie LF:

����YHUVLRQL��ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�R�DFFLDLR�,12;
- 10 modelli, disponibili con capacità da 140 a 2100 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
��WHPSHUDWXUD� �̄QR�D����r&

       Congélateurs verticaux série LF:

����YHUVLRQV��W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�RX�DFLHU�,12;
�����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
��SRUWHV�SOHLQHV��U«DOLV«HV�DYHF�OH�P¬PH�PDW«ULHO�GH�OD�VWUXFWXUH
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner clayettes-tiroirs
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
��WHPS«UDWXUH�MXVTXȠ¢����r&
������r&�GDQV�FHUWDLQV�PRGªOHV�

LF 140 LF 270 LF 370/440/530/625 LF 925/1160/1365 LF 2100

       Upright freezers LF range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 10 models with capacities from 140 to 2100 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the
  structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\
  shelves-drawers
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- internal lighting
- forced-air refrigeration
��WHPSHUDWXUH�XQWLO����r&�����r&�LQ�VRPH�PRGHOV�
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LDF 270

270/370/440/530/625
925/1160/1365

       Upright deep freezers LDF range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 8 models with capacities from 270 to 1365 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\�VKHOYHV�GUDZHUV
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
��WHPSHUDWXUH�XQWLO����r&

        Congélateurs verticaux série LDF:

����YHUVLRQV��W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�RX�DFLHU�,12;
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
��SRUWHV�SOHLQHV��U«DOLV«HV�DYHF�OH�P¬PH�PDW«ULHO�GH�OD�VWUXFWXUH
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
��WHPS«UDWXUH�MXVTXȠ¢����r&

       Congélateurs verticaux série PDF:

����YHUVLRQV��W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�RX�DFLHU�,12;
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢�����OLWUHV
��SRUWHV�SOHLQHV��U«DOLV«HV�DYHF�OH�P¬PH�PDW«ULHO�GH�OD�VWUXFWXUH
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
��WHPS«UDWXUH�MXVTXȠ¢����r&

       Congelatori verticali serie LDF:

����YHUVLRQL��ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�R�DFFLDLR�,12;
- 8 modelli, disponibili con capacità da 270 a 1365 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
��WHPSHUDWXUD� �̄QR�D����r&

       Congelatori verticali serie PDF:

����YHUVLRQL��ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�R�DFFLDLR�,12;
- 5 modelli, disponibili con capacità da 270 a 625 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
��WHPSHUDWXUD� �̄QR�D����r&

����
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PDF 370

       Upright deep freezers PDF range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 5 models with capacities from 270 to 625 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\�VKHOYHV�GUDZHUV
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
��WHPSHUDWXUH�XQWLO����r&

2&(
270/370/440/530/625
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       Réfrigérateurs à 2 températures série LCRR:

- réalisés en acier INOX soit à l’intérieur que à l’extérieur
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
����FRPSDUWLPHQWV�V«SDU«V��FRPSOªWHPHQW�LQG«SHQGDQW�HQWUH�HX[
��SRUWHV�SOHLQHV��U«DOLV«HV�DYHF�OH�P¬PH�PDW«ULHO�GH�OD�VWUXFWXUH
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner clayettes-tiroirs
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée 

LCRR 260 LCRR 370 - 530

       2-temperature refrigerators LCRR range:

- realized in stainless steel both in- and outside
- 7 models with capacities from 260 to 2100 litres
- 2 separate compartments, completely independent between them
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\
  shelves-drawers
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- internal lighting
- forced-air refrigeration

31

.#$14#614;�%1/$+0#6+10�4'(4+)'4#614���4'(4+)'4#614�
4¥(4+)¥4#6'74���4¥(4+)¥4#6'74�&'�.#$14#61+4'
%1/$+0#6+�(4+)14+('41���(4+)14+('41�2'4�.#$14#614+1

       Frigoriferi a 2 temperature serie LCRR:

- realizzati in acciaio INOX sia all’esterno che all’interno
- 7 modelli, disponibili con capacità da 260 a 2100 litri
- 2 scomparti separati, completamente indipendenti tra loro
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata

LCRR 625 LCRR 2100LCRR 1160-1365
30
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       Réfrigérateurs à 2 températures série MPRR:

��U«DOLV«V�HQ�W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�VRLW�¢�OȠLQW«ULHXU�TXH�¢�OȠH[W«ULHXU
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
����FRPSDUWLPHQWV�V«SDU«V��FRPSOªWHPHQW�LQG«SHQGDQW�HQWUH�HX[
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

MPRR 260 MPRR 370/530

       2-temperature refrigerators MPRR range:

- realized in steel epoxy coated white colour both in- and outside
- 8 models with capacities from 260 to 2100 litres
- 2 separate compartments, completely independent between them
- triple layers glass doors with full-height handle
- 2 levels for the controls, standard and xPRO
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\
  shelves-drawers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
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       Frigoriferi a 2 temperature serie MPRR:

��UHDOL]]DWL�LQ�ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�VLD�DOOȠHVWHUQR�FKH
  all’interno
- 8 modelli, disponibili con capacità da 260 a 2100 litri
- 2 scomparti separati, completamente indipendenti tra loro
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

MPRR 625 MPRR 2100MPRR 925-1160-1365
32
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       Réfrigérateurs/congélateurs combinés série LCRF:

- réalisés en acier INOX soit à l’intérieur que à l’extérieur
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
����FRPSDUWLPHQWV�V«SDU«V��FRPSOªWHPHQW�LQG«SHQGDQW�HQWUH�HX[
��SRUWHV�SOHLQHV��U«DOLV«HV�DYHF�OH�P¬PH�PDW«ULHO�GH�OD�VWUXFWXUH
- 2 niveaux de contrôle, standard et xPRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité
  de combiner clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
 

       Refrigerators/Freezers combination LCRF range:

- realized in stainless steel both in-and outside
- 6 models with capacities from 370 to 2100 litres
- 2 separate compartments, completely independent between them
- solid doors realized with the same insulation and material as
  the structure
- 2 levels for the control, standard and xPRO
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\�
  shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
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       Frigo-congelatori serie LCRF:

- realizzati in acciaio INOX sia all’esterno che all’interno
- 6 modelli, disponibili con capacità da 370 a 2100 litri
- 2 scomparti separati, completamente indipendenti tra loro
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e xPRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa

34
LCRF 370 - 530 LCRF 625 LCRF 2100LCRF 1160-1365
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CI 370/440/530/625

130/270/370/440/530
625/925/1160

       Cooled incubators CI range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 8 models with capacities from 130 to 1365 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure
- 2 levels for the control, standard and PRO
��LQWHUQDO�̄ �WWLQJ�ZLWK�RSHQ�ZLUH�VKHOYHV�DQG�PL[�XS�SRVVLELOLW\�VKHOYHV�GUDZHUV
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
��WHPSHUDWXUH�XQWLO����r&

        Incubateurs réfrigérés série CI:

����YHUVLRQV��W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�RX�DFLHU�,12;
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH�����¢������OLWUHV
��SRUWHV�SOHLQHV��U«DOLV«HV�DYHF�OH�P¬PH�PDW«ULHO�GH�OD�VWUXFWXUH
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats
��WHPS«UDWXUH�MXVTXȠ¢����r&

       Incubatori refrigerati serie CI:

����YHUVLRQL��ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�R�DFFLDLR�,12;
- 8 modelli, disponibili con capacità da 130 a 1365 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporazione condensa
��WHPSHUDWXUD� �̄QR�D����r&

       Incubateurs de plaquettes série PI:

��U«DOLV«HV�HQ�W¶OH�GȠDFLHU�SODVWL �̄«H�EODQFKH�HW�DFLHU�,12;�¢��OȠLQW«ULHXU
����PRGªOHV��DYHF�XQH�FDSDFLW«�GH�����OLWUHV�SRXU�UDQJHPHQW�VRXV�SDLOODVVH
  ou sur paillasse
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO 
- prise interne
- réfrigération ventilée
��WHPS«UDWXUH�GH����r&

       Incubatori piastrinici serie PI:

��UHDOL]]DWL�LQ�ODPLHUD�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWD�ELDQFD�H�DFFLDLR�,12;�DOOȠLQWHUQR
- 2 modelli, con capacità di 110 litri per installazioni sopra o sotto banco
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- presa elettrica interna
- refrigerazione ventilata
��WHPSHUDWXUD�GL����r&

+22°
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PI 110V

       Platelet incubators PI range:

- realized in steel epoxy coated white colour and stainless steel inside
- 2 models, with capacity 110 litres, for table-top or underbench installation
- triple layers, glass doors with full-height handle
- 2 levels for the control, standard and PRO
- internal electrical socket
- forced-air refrigeration
��WHPSHUDWXUH�RI����r&

2+
110V/110H
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PRF 18P                    PRF 11P

11/25/35/40
50/80/110

       Portable refrigerators-freezers PRF range:

- realized in shock-proof plastic material and aluminium inside
- 9 models with capacities from 11 to 110 litres
- digital-electronic temperature control (dial for mod. 18 and 25)
��LQWHUQDO� �̄WWLQJ�ZLWK�ZLUH�EDVNHW��H[FOXGHG�PRG���������DQG����
- internal lighting (excluded mod. 18 and 25)
��IRU�YROWDJHV������9�'&�DQG��������9������+]�$&�
  (with optional transformer mod. 11, 18 and 25)
- static refrigeration with compressor

       Réfrigérateurs/congélateurs portables série PRF:

- réalisés en matériel plastique antichoc et aluminium à l’intérieur
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH����¢�����OLWUHV
��U«JXODWLRQ�«OHFWURQLTXH�GLJLWDOH�GH�OD�WHPS«UDWXUH���P«FDQLTXH�PRG�����HW����
��«TXLSHPHQW�LQW«ULHXU�¢�SDQLHU�HQ� �̄O�GȠDFLHU�SODVWL �̄«��H[FOXV�PRG���������HW����
- éclairage intérieur (exclus mod. 18 et 25)
��SRXU�YROWDJHV������9�HW��������9������+]�
  (avec adaptateur optionnel mod. 11, 18 et 25)
- réfrigération statique à compresseur

       Frigo-congelatori portatili serie PRF:

- realizzati in materiale plastico anti-urto e alluminio all’interno
- 9 modelli, disponibili con capacità da 11 a 110 litri
- controllo elettronico-digitale della temperatura 
  (meccanico mod. 18 e 25)
��GRWD]LRQH�LQWHUQD�D�FHVWHOOR�LQ�̄ �OR�GȠDFFLDLR�SODVWL �̄FDWR��HVFOXVL
  mod. 11, 18 e 25)
- illuminazione interna (esclusi mod. 18 e 25)
��SHU�YROWDJJL������9�H��������9������+]�
  (con adattatore opzionale mod. 11, 18 e 25)
- refrigerazione statica a compressore

       Glacières isothermes série IC:

- réalisées en matériel plastique antichoc soit à l’intérieur qu'à
  l’extérieur
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH����¢�����OLWUHV
- isolation avec polyuréthane à haute densité pour garder
  la température 
��FRXYHUFOH�LVRO«��U«DOLV«�DYHF�OH�P¬PH�PDW«ULHO�GH�OD�VWUXFWXUH�
  avec blocage de sécurité

       Contenitori isotermici serie IC:

- realizzati in materiale plastico anti-urto sia all’esterno
  che all’interno
- 7 modelli, disponibili con capacità da 13 a 110 litri
- isolamento con poliuretano ad alta densità per prolungare la
  tenuta della temperatura
- coperchio isolato, realizzato con lo stesso materiale della
  struttura, con chiusura di sicurezza

39
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CONTENITORI TERMICI 

       Isothermal containers IC range:

- realized in shock-proof plastic material both in- and outside
- 7 models with capacities from 13 to 110 litres
- high density polyurethane foam insulation for a prolonged holding 
  time of the temperature
- insulated lid realized with the same insulation and material as the 
  structure, with safety blocking mechanism

IC
13/22/42/55/70

85/110

IC 13                             IC 42
39
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       Portable refrigerators/freezers EPRF range:

- realized in shock-proof plastic material and aluminium inside
- 4 models with capacities from 22 to 82 litres
- digital-electronic temperature control with visual and
  acoustic alarm
- choice between fridge-freezer temperature range (C version)
  or extended (H version)
��IRU�YROWDJHV������9�'&�DQG��������9������+]�$&
- static refrigeration with compressor

       Réfrigérateurs/congélateurs portables série EPRF:

- réalisés en matériel plastique antichoc et aluminium à l’intérieur
����PRGªOHV��GLVSRQLEOHV�DYHF�FDSDFLW«V�GH����¢����OLWUHV
��U«JXODWLRQ�«OHFWURQLTXH�GLJLWDOH�GH�OD�WHPS«UDWXUH�DYHF�DODUPH
  visuelle et acoustique
��FKRL[�HQ�SODJH�GH�WHPS«UDWXUH�U«IULJ«UDWHXU�FRQJ«ODWHXU
  (version C) ou étendue (version H)
��SRXU�YROWDJHV������9�HW��������9������+]
- réfrigération statique à compresseur

       Frigo-congelatori portatili serie EPRF:

- realizzati in materiale plastico anti-urto e alluminio all’interno
- 4 modelli, disponibili con capacità da 22 a 82 litri
- controllo elettronico-digitale della temperatura con allarme acustico
  e visivo
- scelta di range di temperatura frigo-freezer (versione C) o esteso 
  (versione H)
��SHU�YROWDJJL������9�H��������9������+]
- refrigerazione statica a compressore
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